
În cazul înghiţirii bateriilor, acestea pot pune 
viaţaîn pericol. Din această cauză, păstraţi 
bateriile şi articolul într-un loc neaccesibil 
copiilor. În cazul în care a fost înghiţită o baterie, 
trebuie să consultaţi imediat un medic.
Bateriile nu trebuie încărcate sau reactivate cu 
ajutorul altor mijloace, nu trebuie demontate, 
aruncate în foc sau scurtcircuitate.
Scoateţi bateriile din articol în cazul în care 
nu folosiţi articolul pentru o perioadă mai 
îndelungată
sau când bateria este epuizată. Bateriile pot 
curge şi produce daune articolului.
Nu supuneţi bateriile unor condiţii extreme, 
de ex. nu aşezaţi articolul pe calorifere şi nici 
nu îl expuneţi în lumina directă a soarelui. În 
caz contrar, există un risc ridicat de scurgere a 
bateriei.
Dacă bateriile prezintă scurgeri, evitaţi contactul 
cu pielea, ochii şi mucoasele. În caz de contact cu 
acidul, zonele afectate se spală imediat cu multă 
apă curată şi se consultă un medic.
CARACTERISTICI TEHNICE
Capacitate: 300 g/10,58 oz 
Diviziune: 0,1 g/0,005 oz
Stingere automată
Indicator de supraîncărcare
Indicator baterii consumate
Alimentare: 2 baterii  AAA 1.5V (bateriile de test sunt incluse)

Condiții de utilizare: Temperatura camerei: de la 10 ° C până la 40 ° C.Umiditatea relativă: de la 30% până 
la 75%, fără condensare. Presiune: între 700 - 1060 hPa.
Condiții de mediu de transport și depozitare: Temperatura: de la 10 până la 40 ° C. Umiditate: de la 5 
până la 95%.Presiune: între 700 - 1060 hPa.

INSTRUCŢIUNI DE FOLOSIRE
Introduceți bateriile în compartiment , având grijă să respectati polaritatea indicată.

Pornire/Oprire
Apăsaţi butonul ON/OFF TARE .Dupa un test vor apare pe toate segmentele de pe ecran valoarea 0.0 g sau 
“0.000oz”. Aparatul este pregătit de utilizare. Apăsaţi şi ţineţi apăsat butonul ON/OFF TARE, pentru a opri 
aparatul. Aparatul se opreşte automat după 1 minut 

ATENŢIE: AŞTEPTAŢI ÎNTOTDEAUNA CA AFIŞAJUL SĂ ARATE „0” ÎNAINTE DE A PUNE GREUTATI PE DISPOZITIV. 

Schimbarea unităţii de măsură
Apăsaţi şi ţineţi apăsat butonul UNIT, pentru a schimba între unităţile de măsură gram (g) şi uncie (oz).

Cântărire
Porniţi aparatul de la butonul ON/OFF TARE. Umpleţi lingura dozatoare 1 cu conţinutul care trebuie cântărit. 
Ţineţi aparatul de mâner 6 în poziţie orizontală şi fără să mişcaţi sau să aşezaţi aparatul pe o suprafaţă 
dreaptă. Dacă este nevoie, ţineţi bine de partea din spate a mânerului 6 pentru a preveni
bascularea lingurii dozatoare  pe suprafaţă. Dacă este necesar, apăsaţi butonul HOLD, pentru a menţine 
afişat rezultatul măsurării. Pe ecran  este afişat HOLD. Goliţi lingura dozatoare. Înainte de o nouă măsurare, 
apăsaţi din nou butonul HOLD.

Cântărire lichide
Aparatul poate fi utilizat şi pentru cântărirea lichidelor. Gradaţia lingurii dozatoare indică cantităţi între 15 
– 45 ml sau 1 – 3 linguri (tbsp).

Funcţia Tara 
De asemenea, puteţi cântări alimentele şi în recipiente.
Porniţi aparatul de la butonul ON/OFF TARE şi aşezaţi recipientul în lingura dozatoare.
Apăsaţi din nou butonul ON/OFF TARE. Valoarea măsurată este setată la 0.0 g şi TARE este afişat pe ecran. 
Scoateţi recipientul şi aşezaţi recipientul umplut în lingura dozatoare. Acum pe ecran este afişată greutatea 
conţinutului. Dacă este necesar, apăsaţi din nou butonul ON/OFF TARE, pentru a efectua o nouă măsurare cu 
recipientul umplut. Scoateţi recipientul umplut şi apăsaţi butonul ON/OFF TARE.  Lingura cu cântar digital 
este gata pentru o nouă măsurare fără recipient.
Depăşirea greutăţii totale este indicată prin mesajul de eroare 0-Ld.

Pornire / oprire
Utilizaţi tasta TARE / ON / OFF fie ca să porniţi, fie ca să opriţi cântarul.

Auto-stingere
Stingere automată: după 60 secunde de neutilizare.

Indicator de supraîncărcare
Când produsul este supraîncărcat (peste 300 g/10,58 oz), afişajul arată “o-Ld”. Înlăturaţi imediat greutatea 
excesivă, pentru a evita deteriorarea cântarului.

Indicator baterii consumate
Când afişajul arată “Lo”, înseamnă că bateria este descărcată. Înlocuiţi bateria
Bateriile furnizate sunt numai PENTRU TEST  și ar putea avea o viață mai scurtă.

CURATARE SI INGRIJIRE
Nu folosiţi agenţi de curăţare abrazivi sau chimici. Aceştia pot deteriora suprafaţa aparatului! Curăţaţi Nu 
folosiţi agenţi de curăţare abrazivi sau chimici. Aceştia pot deteriora suprafaţa aparatului! Curăţaţi aparatul 
cu o cârpă moale umedă. . Evitaţi orice infiltrare de apă. Nu scufundaţi niciodată produsul în apă.
În vederea curăţării, scoateţi lingura dozatoare din mâner şi curăţaţi-o separat.
Uscaţi bine aparatul înainte de o nouă utilizare. Atunci când nu mai folosiţi aparatul, depozitaţi-l într-un loc 
în care aparatul este ferit de căldura puternică sau de umiditate.

În caz de defecțiune:
Verificați dacă bateriile sunt introduse corect.
Dacă problemele persistă, contactați Centrul de Service JOYCARE.

    Produsul are voie sa intre in contact cu substante din mancare.

 Produsul este fabricat conform tuturor reglementărilor aplicabile din Europa.

EVACUAREA
Dispozitivul (inclusiv părţile detaşabile şi accesoriile) nu trebuie evacuat împreună cu deşeurile 
municipale la sfârşitul duratei de viaţă, ci în conformitate cu Directiva Europeană. Întrucât trebuie 
tratat separat de deşeurile menajere, fie duceţi dispozitivul la un centru de colectare separată a 

deşeurilor pentru aparatele electrice şi electronice, fie îl returnaţi comerciantului la achiziţionarea unui nou 
dispozitiv cu acelaşi scop. Orice încălcare va fi urmărită cu stricteţe în justiţie. Bateriile utilizate de acest 
aparat trebuie aruncate în containerele specifice la sfârşitul vieţii utile.

OBSERVAŢIE: Specificaţiile şi modelele au la bază cele mai noi informaţii disponibile la momentul tipăririi şi se supun 
modificărilor fără preaviz.

уреди, или да бъде върнат на търговския представител при закупуването на нов уред от същия тип. В 
случай на неспазване на тези разпоредби се предвиждат строги санкции. Използваните за този уред 
батерии трябва да бъдат изхвърляни в съответните пунктове за събиране в края на техния полезен 
живот.

ЗАБЕЛЕЖКА: Всички указания и изображения се базират на най-скорошната информация, налична към момента на 
отпечатване на ръководството и могат да подлежат на промени.
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LINGURĂ CU CÂNTAR DIGITAL
Va multumim pentru achizitionarea acestui produs. Pentru a asigura buna functionare a acestui produs, va 
rugam sa cititi cu atentie instructiunile urmatoare, neconformarea poate rezulta defectiuni ale produsului sau 
daune asupra utilizatorului.
Vă rugăm să păstrați acest manual pentru utilizare în viitor și să-l prezentati împreună cu aparatul daca este 
dat altcuiva.

AVERTISMENTE  
Acest aparat poate fi folosit de copii mai mari de 8 
ani,persoanele cu dezabilitati psihice, senzoriale 
ori mentale sau fara experienta, numai daca au 
fost instruiti in prealabil sa foloseasca aparatul  
intr-un mod sigur si numai daca au fost informati 
despre pericolele pe care produsul le poate 
cauza. Este interzis copiilor sa se joace cu aparatul. 
Copiii nu pot curata sau efectua orice operatie de 
intretinere pe aparat, fara supravegherea unui 
adult.
Acest produs este destinat numai scopului 
pentru care a fost conceput, cântar electronic 
destinat exclusiv utilizării acasă. Orice altă 
utilizare trebuie considerată nepotrivită şi, în 
consecinţă, periculoasă.
Părţile de ambalaj (săculeţe din plastic, carton, 
polistiren etc.) nu trebuie să fie lăsate la 
îndemâna copiilor, deoarece suntpotenţiale 
surse de pericol şi trebuie să fie reciclate 
conform prevederilor legilor în vigoare. În 
timpul cântăririi mâncarea trebuie să intre în 
contact numai cu recipientele adecvate pentru 
această utilizare. Acest cântar nu poate fi utilizat 
pentru a determina greutatea obiectelor sau 
substanţelor în tranzacţiile comerciale,pentru 
fabricarea medicamentelor, pentru calcularea 
dărilor, tarifelor, taxelor, premiilor, amenzilor, 
remunerărilor, indemnizaţiilor sau chiriilor de tip 
analog determinate în funcţie de greutate.
Acesta trebuie să fie utilizat în conformitate 
cu instrucțiunile, conținute în acest manual și 
este important ca utilizatorul să citeasca și să 
înțeleaga informațiile de utilizare și întreținere a 
aparatului.
Nu folosiţi aparatul dacă acesta prezintă 
deteriorări vizibile.
Reparaţiile aparatului trebuie efectuate numai de 
către companii specializate autorizate sau prin 
serviciul clienţi. Reparaţiile necorespunzătoare 
pot cauza pericole considerabile pentru utilizator. 
În plus, garanţia devine nulă.
Componentele defecte trebuie să fie înlocuite 
numai cu piese de schimb originale. Numai cu 
aceste piese se garantează că sunt îndeplinite 
cerinţele privind siguranţa.
Nu umpleţi lingura dozatoare cu alimente/
lichide fierbinţi!
Protejaţi aparatul de umiditate şi de pătrunderea 
lichidelor.
Nu introduceţi obiecte mici în lingura dozatoare, 
atunci când nu folosiţi aparatul.
Feriţi lingura cu cântar de şocuri, umiditate, praf, 
substanţe chimice, variaţii mari de temperatură 
şi surse de căldură prea apropiate (cuptoare, 
radiatoare).
Nu apăsaţi pe butoane cu obiecte ascuţite şi nu 
apăsaţi prea tare.
Nu expuneţi aparatul la temperaturi ridicate sau 
la câmpuri electromagnetice puternice (de ex. 
telefoane mobile).
Nu folosiţi agenţi de curăţare abrazivi sau chimici. 
Aceştia pot deteriora suprafaţa aparatului.

PERICOL din cauza bateriilor
Utilizaţi numai baterii de aceeaşi marcă şi de 
acelaşi tip, nu utilizaţi simultan baterii folosite şi 
baterii noi.
Respectați polaritatea corectă la introducerea 
bateriilor.
Curăţaţi bateriile înainte de introducere şi 
punctele de contact ale aparatului.

JC-632 / JC-633 / JC-634

I - BILANCIA DIGITALE  A CUCCHIAIO 
A - Impugnatura
B - Cucchiaio
C - Display
D - Tasto “unit”
E - Tasto on/off tare
F - Tasto hold
G - Vano batterie

GB - DIGITAL SPOON SCALE
A - Handle
B - Measuring spoon
C - Display
D - Botton “unit”
E - Botton  on/off e tare
F - Botton hold
G - Battery compartment

F - CUILLERE-BALANCE NUMERIQUE
A - Manche
B - Cuillère de mesure
C - Écran
D - Touche “unit”
E - Touche  on/off e tare
F - Touche hold
G - Compartiment à piles 

D - DIGITALE LÖFFELWAAGE
A - Griff
B - Messlöffel
C - Display
D - Taste “unit”
E - Taste on/off  are
F - Taste hold
G - Batteriefach

E - BASCULA DIGITAL A CUCHARA
A - Mango
B - Cuchara de medición
C - Pantalla
D - Tecla UNIT
E - Tecla ON/OFF y TARA
F - Tecla HOLD
G - Compartimiento p/las pilas

P - COLHER BALANÇA DIGITAL
A - Cabo
B - Colher de medição
C - Visor
D - Botão “unit”
E - Botão on/off e tara
F - Botão hold
G - Compartimento das pilhas

BG - ДИГИТАЛНА МЕРИТЕЛНА ЛЪЖИЦА
A - Дръжка
Б - Лъжица за измерване
В - Екран
D - Бутон за  “единица” мярка
E - Бутон за включване / изключване  тара
F - Бутон  задържане
G - Отделение за батериите

RO - LINGURĂ CU CÂNTAR DIGITAL
A - Mâner
B - Lingură dozatoare
C - Ecran
D - Buton “unit”
E - Buton on/off e tara
F - Buton hold
G - Compartiment pentru baterie
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BILANCIA DIGITALE A CUCCHIAIO
Vi ringraziamo per aver acquistato questo prodotto. Per un corretto utilizzo del prodotto, si consiglia di 
leggere attentamente le seguenti istruzioni, in quanto il mancato rispetto delle seguenti indicazioni può 
provocare danni a persone e a cose.
Si consiglia di conservare questo manuale per un utilizzo futuro, e consegnarlo in caso di cessione 
dell’apparecchio.

AVVERTENZE
L’apparecchio può essere utilizzato da bambini 
di età non inferiore a 8 anni e da persone con 
ridotte capacità fisiche, sensoriali o mentali, 
o prive di esperienza o della necessaria 
conoscenza, purché sotto sorveglianza oppure 
dopo che le stesse abbiano ricevuto istruzioni 
relative all’uso sicuro dell’apparecchio e 
alla comprensione dei pericoli ad esso 
inerenti. I bambini non devonogiocare con 
l’apparecchio. La pulizia e la manutenzione 
destinata ad essere effettuata dall’utilizzatore 
non deve essere effettuata da bambini senza 
sorveglianza.
Questo prodotto è destinato solo all’uso per 
cui è stato concepito, e cioè come bilancia 
elettronica per uso esclusivamente domestico. 
Ogni altro utilizzo è da considerarsi improprio 
e pertanto pericoloso.
Gli elementi di imballaggio (sacchetti di 
plastica, cartone, polistirolo ecc.) non devono 
essere lasciati alla portata dei bambini in 
quanto potenziali fonti di pericolo e devono 
essere smaltiti secondo quanto previsto dalle 
normative vigenti.
Durante la pesatura i cibi devono entrare in 
contatto solo con contenitori adatti a tale 
utilizzo.
La presente bilancia non è utilizzabile per 
determinare il peso di oggetti o sostanze nelle 
transazioni commerciali,per la fabbricazione di 
medicine, per il calcolo di pedaggi, tariffe, tasse, 
premi, ammende, remunerazioni, indennità o 
canoni di tipo analogo determinati in funzione 
del peso.
Deve essere impiegata secondo le istruzioni 
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campos eletromagnéticos fortes (por exemplo, 
telefones móveis).
Não utilizar produtos de limpeza abrasivos ou 
químicos. Eles corroem a superfície do aparelho.

PERIGO devido às baterias
Utilize apenas pilhas da mesma marca e do 
mesmo tipo; não utilize pilhas novas e usadas 
misturadas. Ao introduzir as pilhas, coloque-as 
com a polaridade correta.
Antes de instalar pilhas, limpe os contatos das 
pilhas e os contatos do aparelho.
As pilhas podem representar perigo de vida se 
forem ingeridas. Por isso, guarde as pilhas e o 
artigo fora do alcance das crianças. Caso tenha 
sido engolida uma pilha, é necessário chamar  
imediatamente a assistência médica.
As pilhas não podem ser recarregadas 
ou reactivadas através de outros meios, 
desmontadas, atiradas para o fogo ou ligadas em 
curto-circuito.
Retire as pilhas do artigo, se não pretender 
utilizar o artigo durante um longo período de 
tempo ou se as pilhas se tiverem esgotado. As 
pilhas podem babar-se e danificar o artigo.
Não exponha as pilhas a condições extremas, 
por exemplo, não coloque o artigo sobre 
aquecedores nem o exponha à luz do sol direta. 
Isso aumenta o risco de as pilhas verterem.
Se as pilhas tiverem vertido ácido, evite o 
contacto com a pele, olhos e mucosas. Em caso 
de contacto com o ácido, lave imediatamente 
as partes atingidas com água doce abundante e 
dirija-se a um médico.
ESPECIFICAÇÕES TÉCNICAS
Capacidade:max: 300 g/10,58 oz 
Divisão: 0,1 g/0,005 oz
Desliga automaticamente
Indicador de excesso de peso
Indicador de baterias descarregadas
Energia: 2 Baterias AAA 1.5V (traz incluídas pilhas de teste)

Condições operativas de utilização: Temperatura ambiente: de 10°C a 40°C. Humidade relativa: de 30% 
a 75% sem condensação. Pressão: de 700 – 1060 hPa.
Condições ambientais de transporte e armazenamento: Temperatura: de 10 a 40°C. Humidade: de 5 
a 95%. Pressão: de 700 – 1060 hPa.

UTILIZAÇÃO
Introduzir a bateria no respetivo compartimento, prestando atenção a respeitar a polaridade indicada. 
Substituir a bateria quando esta estiver descarregada. 

Ligar/desligar
Pressione o botão ON/OFF TARE. Depois de uma exibição de controle, aparece “0.0g” or “0.000 oz”.  no 
segmento do visor. O aparelho está pronto para uso. Pressione o botão ON/OFF TARE e mantê-lo pressionado 
para desligar o aparelho. O aparelho se desliga automaticamente após 1 minuto.
ATENÇÂO: Coloque os ingredientes na taça somente após o display indicar “0.0 g or “0.000 oz”.

Trocar a unidade
Pressione o botão UNIT e mantê-lo pressionado para trocar entre as unidades de gramas (g) e onças (oz).

PESAR
Ligue o aparelho com o botão ON/OFF TARE. Encha a colher de medição 1 com o conteúdo que deve ser 
medido. Mantenha o aparelho horizontalmente e segure no cabo 6 ou coloque o aparelho sobre uma 
superfície plana. Segure a extremidade traseira do cabo 6 para evitar que a colher de medição vire sobre 
a superfície. Pressione o botão HOLD, para exibir por mais tempo o resultado da medição. No visor  aparece 
HOLD. Esvazie a colher de medição. Antes de fazer outra pesagem, pressione novamente o botão HOLD.

Pesar líquidos
O aparelho também pode ser usado para pesar líquidos. A escala da colher de medição exibe quantidades de 
15 - 45 ml ou 1-3 colheres de sopa (tbsp).

Função de tara
Você também pode pesar alimentos em recipientes.
Ligue o aparelho com o botão ON/OFF TARE e coloque o recipiente na colher de medição.
Pressione novamente o botão ON/OFF TARE. O valor de medição é ajustado em 0.0 g e TARE aparece no visor. 
Retire o recipiente e coloque o recipiente cheio na colher de medição. No visor é exibido somente o peso do 
conteúdo. Para fazer outra medição com o recipiente cheio, prima de novo a tecla ON/OFF TARE. Remova 
o recipiente cheio e prima a tecla ON/ OFF TARE. A colher com balança está preparada para fazer outras 
medições sem recipiente.
Uma ultrapassagem do peso total máximo (300 g/10,58 oz)  é indicado com a mensagem de erro 0-Ld.

ON/OFF TARE alterar
Pressione o botão ON/OFF TAREpara ligar e desligar a balança.

Desligar automaticamente
O produto desliga-se automaticamente 60 segundos se inactivo.

Indicador de excesso de peso
Quando o peso excede a capacidade maxima da balança (300 g/10,58 oz)o display indica :“o-Ld”.
Remova o excesso de peso imediatamente de forma a evitar danosna balança.

Indicador de bateria fraca
Quando for indicado no display “Lo”, isso indica que a bateria está fraca e que se torna necessária a sua 
substituição. As pilhas incluídas são fornecidas exclusivamente para testar o funcionamento da unidade e, 
como tal, poderão ter uma duração inferior ao normal.

LIMPAR/ARMAZENAR
CUIDADO: não utilizar produtos de limpeza abrasivos ou químicos. Eles corroem a superfície do aparelho!
Somente limpar o aparelho com um pano úmido. Evitando infiltrações de água dentro da balança. 
Nunca mergulhar a balança em água. Para fazer a limpeza, retire a colher de medição do cabo e limpe-o 
separadamente. Seque o aparelho antes de usar novamente.  Se você não for mais usar o aparelho, guarde-o 
em um local onde o aparelho não seja exposto à calor intenso ou umidade.

Em caso de mau funcionamento:
Controlar que a bateria esta inserida corretamente.
Se os problemas persistirem, contactar o Centro de assistência da JOYCARE

    Produto adequado para o contacto com substâncias alimentares.

 Este produto foi projectado e fabricado cumprindo todas as directivas europeias vigentes.

ELIMINAÇÂO
O aparelho, incluídas as suas partes removíveis e acessórios, no fim da vida útil não deve ser 
eliminado juntamente com o lixo urbano mas de acordo com a directriz europeia. Devendo 
ser tratado separadamente do lixo doméstico, tem de ser entregue a um centro de recolha 

diferenciada para aparelhos eléctricos e electrónicos ou reentregue ao revendedor altura da compra de um 
novo aparelho equivalente. Em caso de transgressão são previstas sanções severas. As baterias utilizadas por 
este aparelho, no fim da sua vida útil, terão de ser deitadas nos recolhedores específicos.

Todas as instruções e os desenhos baseiam-se nas informações disponíveis na altura da impressão do guia e podem 
eventualmente ser alteradas.
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ДИГИТАЛНА МЕРИТЕЛНА ЛЪЖИЦА 
Благодарим ви за закупуването на този продукт. За да се гарантира правилното използване на 
този продукт, моля, прочетете внимателно следните инструкции, неспазване може да доведе до 
щети на лица или предмети. Моля, запазват това ръководство за бъдеща употреба и го представя 
заедно с уреда, ако дадено на някой друг.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЯ
Този уред може да се използва от деца на 
възраст повече от 8 години, лица с физически, 
сетивни и умствени способности, както и от 
неопитни лица , само ако те са предварително 
обучени как да го използват по безопасен 
начин, , само ако те са били информирани 
за опасностите, които продукта може да 
предизвика. Децата не могат да си играят с 
уреда. Децата не трябва да почистват или 
извършват някаква поддръжка на уреда без 
надзор от възрастен.
Този уред е предназначен само за употребата, 
за която е проектиран, т.е. - като електронна 
везна само за домашно използване. Всеки 
друг вид употреба ще се счита за неподходящ 
и поради това - за опасен. 
Елементите за опаковане (пластмасови 
пликове, картон, полистирол и др.) не трябва 
да бъдат оставяни в обсега на деца, тъй като 
са възможни източници на опасност и трябва 
да бъдат изхвърляни според действащите 
разпоредби. По време на измерването 
храните трябва да влизат в контакт само с 
подходящи за това съдове. 
Тази везна не може да се използва за 
определянето на теглото на предмети 
или вещества при търговски операции, за 
производството на лекарства, за изчисляване 
на налози, тарифи, такси, премии, изменения, 
възнаграждения, дългове или данъци от 
подобен тип, определяни в зависимост от 
теглото.
Уреда трябва да се използва в съответствие 
с инструкциите, съдържащи се в това 
ръководство, и е много важно, потребителят 
да прочете и да разбере информацията за 
използването и поддръжка на устройството.
Не използвайте уреда, ако по него има видими 
признаци за повреди.
Ремонтите на уреда трябва да се извършват 
само от специализирани сервизи или от 
службата за сервизно обслужване на клиенти. 
Неправилни ремонти могат да предизвикат 
значителни рискове за потребителя. Освен 
това се губи правото на гаранция.
Дефектни конструктивни елементи трябва да 
се сменят само с оригинални резервни части. 
Само при тези части е гарантирано, че ще 
изпълняват изискванията за безопасност.
Не сипвайте в мерителната лъжица горещи 
хранителни продукти/течности!
Пазете уреда от влага и проникване на 
течности.
Когато уреда не се използва, не поставяйте в 
мерителната лъжица никакви предмети.
Пазете дигиталната везна от удари, влага, прах, 
химикали, силни температурни колебания 
и прекалено близки източници на топлина 
(фурни, отоплителни тела).
Не натискайте бутоните със сила или с остри 
предмети.
Не излагайте уреда на въздействието на високи 
температури или на силни електромагнитни 
полета (напр. мобилни телефони).
Не използвайте абразивни или химически 
почистващи средства. Те надраскват 
повърхността на уреда. 

ОПАСНОСТ от батериите
Използвайте само батерии от една и съща 

марка и един и същ тип, не използвайте 
употребявани и нови батерии заедно.
При поставяне на батериите спазвайте 
правилната полярност.
Преди поставяне на батерии почиствайте 
контактите на батериите и уреда.
В случай на поглъщане, батериите 
представляват опасност за живота. По тази 
причина съхранявайте батериите и артикула 
на недостъпно за деца място. В случай на 
поглъщане на батерия, незабавно потърсете 
лекарска помощ.
Батериите не трябва да се зареждат или 
активират повторно с други средства, не 
трябва да се разглобяват, да се хвърлят в огън 
или да се свързват накъсо.
Когато дълго време няма да използвате 
артикула или когато мощността на батериите 
е изхабена, изваждайте батериите от артикула. 
Батериите могат да изтекат и да повредят 
артикула.
Не излагайте батериите на екстремни 
условия, напр. не поставяйте артикула 
върху отоплителни тела и не го излагайте на 
въздействие на директна слънчева светлина. 
В противен случай съществува повишен риск 
от протичане.
Когато батериите са протекли, избягвайте 
контакт с кожата, очите и лигавиците. При 
контакт с киселината веднага измийте 
засегнатите места с обилно количество вода и 
незабавно потърсете лекарска помощ.
ТЕХНИЧЕСКИ ХАРАКТЕРИСТИКИ
Капацитет: 300 g/10,58 oz 
Разделение: 0,1 g/0,005 oz
Автоматично изключване
Индикатор за превишаване на теглото
Индикатор за изтощени батерии
Захранване: 2 AAA батерии 1.5V (включени са тестови батерии)

Условия за употреба: Стайната температура: от -10 ° C до 40 ° C.Относителна влажност: от 30% до 
75% без кондензация. Налягане: от 700 - 1060 HPA.
Условия на околната среда за транспорт и съхранение: Температура: от 10 до 40 ° С. Влажност 
на въздуха: от 5% до 95%.Налягане: от 700 - 1060 HPA.

I УКАЗАНИЯ ЗА ИЗПОЛЗВАНЕ
Поставете батерията в съответното отделение, като обърнете внимание на правилните полюси 
посочени на батерията.

Включване/изключване
Натиснете бутона ON/OFF TARE. След контролна индикация на всички сегменти на дисплея се 
появява 0.0 g. Уредът е в готовност за експлоатация. Натиснете и задръжте бутона ON/OFF TARE, за да 
изключите уреда. Уредът се изключва автоматично 1 минута .
ВНИМАНИЕ: ВИНАГИ ИЗЧАКВАЙТЕ ДИСПЛЕЯТ ДА ПОКАЖЕ “0”, ПРЕДИ ДА ПРИСТЪПИТЕ КЪМ
ИЗМЕРВАНЕ.

Смяна на мерната единица
Натиснете и задръжте бутона UNIT, за да превключите между мерните единици грам (g) и унция (oz).

Претегляне
Включете уреда с бутона ON/OFF TARE. Напълнете мерителната лъжица  с това, което трябва да се 
претегли. Дръжте уреда хоризонтално и спокойно за дръжката  с ръка или го поставете на равна 
повърхност. Евентуално задръжте добре задния край на дръжката, за да се предотврати обръщане 
на мерителната лъжица  върху повърхността. Натиснете бутона HOLD, за да се показва резултатът от 
измерването постоянно. На дисплея  се появява HOLD.  Изпразнете мерителната лъжица. Преди ново 
измерване отново натиснете бутона HOLD.

Измерване на течности
Уредът може да се използва и за претегляне на течности. Скалата на мерителната лъжица показва 
количества от 15–45 ml или 1–3 супени лъжици (tbsp).

Функция за тегло на опаковката/съда (тара)
Можете да измервате и хранителни продукти в опаковки/съдове.
Включете уреда с бутона ON/OFF TARE  и поставете опаковката/съда в мерителната лъжица .
Натиснете отново бутона ON/OFF TARE. Измерената стойност се настройва на 0.0 g и на дисплея  се 
появява TARE. Махнете опаковката/съда и поставете напълнената опаковка/съд в мерителната 
лъжица. Сега на дисплея се показва теглото на съдържанието.
Можете да натиснете отново бутона ON/OFF TARE , за да извършите ново измерване с напълнената 
опаковка/съд. Отстранете напълнената опаковка/съд и натиснете бутона ON/OFF TARE. Дигиталната 
везна е готова за следващи измервания без опаковка/съд.
При надхвърляне на общото тегло се показва съобщението за грешка 0-Ld.

Включване/ изключване
Използвайте копчето ON/OFF TARE както за включване, така и за изключване на везната.

Автоматично изключване
Автоматично изключване: след 60  секунди неизползване.

Индикатор за превишаване на теглото
Когато уредът бъде претоварен (над 300 g/10,58 oz), дисплеят показва “o-Ld”. Премахнете незабавно 
излишното тегло, за да избегнете увреждане на везната.

Индикатор за изтощени батерии
Когато дисплеят показва “Lo”, това означава, че батерията е изтощена. Сменете батерията. 
Предоставените батерии са само за пробна употреба и техния живот може да е по-кратък.

ПОДДРЪЖКА И ГРИЖА
Не използвайте абразивни или химически почистващи препарати. Те атакуват повърхността на 
устройството!
Почистване на устройството с леко влажна кърпа, избягвайки всяко просмукване на вода във 
вътрешността на уреда. Никога не потапяйте  продукта във вода. За да се почисти мерителната 
лъжичка свалете я  от дръжката и я почистете отделно. Подсушете добре устройството  преди да 
го използвате отново. Когато вече няма да използвате устройството съхранявайте на място, където 
нито високи температури, нито влага може да го засегне.

В случай на повреда:
Уверете се, че батериите са поставени правилно. Ако проблемът продължава да съществува, 
свържете се с центъра за поддръжка на JOYCARE.

    Продукт, подходящ за контакт с хранителни вещества

Този уред е проектиран и произведен в съответствие с всички приложими Европейски 
директиви.

ИЗХВЪРЛЯНЕ
В края на полезния си живот уредът, включително и неговите свалящи се части и 
принадлежности, не бива да бъде изхвърлян заедно с битовите отпадъци, а в съответствие 
с европейската директива. Тъй като е необходимо да се третира отделно от домакинските 

отпадъци, той трябва да бъде занесен в център за разделно събиране на електрически и електронни 

INDICADOR DE PILAS DESCARGADAS
Si la pantalla visualiza el símbolo“Lo” las pilas están descargadas.  Sustituir las pilas. Las pilas que presenta 
el producto son exclusivamente para verificar el funcionamiento del mismo, por lo tanto pueden tener una 
duración más breve.

LIMPIEZA/ALMACENAMIENTO
No utilice detergentes abrasivos o químicos. Estos atacan la superficie del aparato. Limpie el aparato con un 
paño ligeramente humedecido. Evitar cualquier infiltración de agua.  
NUNCA sumergir el producto en el agua. Retire la cuchara de medición del mango para limpiarla y lávela por 
separado. Seque bien el aparato antes de volver a utilizarlo. Cuando deje de utilizar el aparato, almacénelo 
en un lugar en el que ni el calor intenso ni la humedad puedan actuar sobre el mismo.

EN CASO DE MAL FUNCIONAMIENTO:
Controlar que las pilas estén correctamente colocadas.
Si los problemas continúan, contactar el Centro de Asistencia Autorizado JOYCARE.

      Producto adecuado al contacto con sustancias alimenticias.

 Este artículo ha sido diseñado y fabricado conforme a todas las Directivas Europeas aplicables.

ELIMINACION
El aparato, incluídas sus partes extraíbles y accesorios, al final de la vida útil no debe ser colocado 
junto a los residuos urbanos sino según las Normativas de la Directiva Europea. Al tener que 
diferenciarlo de los residuos domésticos, debe ser llevado en un centro de recolección diferenciada 
para aparatos eléctricos y electrónicos o bien devuelto al vendedor cuando se compra un nuevo 

aparato. Las pilas utilizadas por este aparato, al final de su vida útil, deben ser colocadas en los contenedores 
habilitados para ello.

Las especificaciones y diseños están basados en la última información disponibile en el momento de la impresión y pueden estar 
sujetos a cambios sin previo aviso.

P

COLHER BALANÇA DIGITAL
Obrigado por ter escolhido uma balança de cozinha electrónica JOYCARE, uma preciosa ferramenta de cozinha 
para o seu dia-a dia. De forma utilizar correctamente a sua balança, aconselhamos a que leia cuidadosamente 
este manual de instruções. È também sugerido que guarde este manual para consultas futuras.

ATENÇÂO
Este aparelho pode ser utilizado por crianças 
com idade superior a 8 anos, por pessoas com 
plena capacidade física, sensorial e mental, 
bem como por pessoas inexperientes apenas 
se lhes for explicado antecipadamente como 
utilizar o aparelho com segurançae quais os 
perigos associados ao mesmo. As crianças não 
podem brincar com o aparelho. A limpeza e 
a manutenção do aparelho não podem ser 
efetuadas por crianças sem  a supervisão de um 
adulto.
Utilize este utensilio somente para as suas 
funções, como descrito neste manual de 
instruções somente como balança electrónica 
para uso doméstico. Qualquer outro tipo de 
utilização poderá ser impróprio e perigoso. 
Os componentes da embalagem(bolsas de 
plástico,cartão,esferovite etc) devem ser 
mantidos afastados das crianças, pois podem 
ser considerados perigosos e a sua eliminação 
deve ser realizada de acordo comas regulações 
vigentes.
Esta balança não tem que ser utilizada para 
estabelecer o peso de objectos ou substâncias 
nas transações comerciais,e nemsequer 
para fabricarmedicamentos, ou para 
calcular portagens, tarifas, prémios,coimas, 
indemnizações oumontantes de tipo análogo 
determinados combase no peso. 
Deve ser empregue de acordo com as instruções 
indicadas no presente manual e é importante 
que o utilizador leia e comprenda as informações 
para o uso e a manutenção do aparelho.
Não utilizar o aparelho se ele possuir danos 
visíveis.
Somente deixe empresas especializadas ou o 
serviço de cliente façam reparos no aparelho. 
Reparos incorretos podem resultar em perigos 
consideráveis para o usuário. Além disso, a 
garantia fica inválida.
Componentes com defeito somente podem 
ser trocados por peças de reposição originais. 
Somente com estas peças é garantido o 
atendimento das exigências de segurança.
Não colocar alimentos/líquidos quentes na 
colher de medição!
Proteger o aparelho contra umidade e a entrada 
de líquidos.
Não colocar objetos na colher de medição, se o 
aparelho não estiver sendo usado.
Proteja a colher balança contra impactos, 
umidade, poeira, produtos químicos, grandes 
alterações de temperatura e fontes de calor 
(fornos, radiadores).
Não fazer força com o objeto ou apertar com 
objetos afiados nos botões.
Não expor o aparelho a altas temperaturas ou 

garantizar que se cumplan los requisitos de 
seguridad.
NO introduzca alimentos/líquidos calientes en 
la cuchara de medición.
Proteja el aparato de la humedad y de la 
entrada de líquidos.
NO coloque ningún objeto en la cuchara de 
medición cuando el aparato no se utilice.
Proteja la báscula a cuchara contra golpes, 
humedad, polvo, sustancias químicas, fuertes 
oscilaciones de temperatura y fuentes de calor 
demasiado cercanas (hornos, radiadores).
NO pulse las teclas con excesiva fuerza ni con 
objetos puntiagudos.
NO exponga el aparato a temperaturas elevadas 
ni a fuertes campos electromagnéticos 
(por ej. teléfonos móviles).
NO utilice detergentes abrasivos o químicos, 
estos atacan la superficie del aparato.

PELIGRO ASOCIADO A LAS PILAS
Coloque solo pilas de la misma marca y del 
mismo tipo, NO use pilas nuevas y usadas. 
Coloque las pilas con la polaridad en el sentido 
correcto.
Limpie los contactos de las pilas y del aparato 
antes de colocar las pilas.
Las pilas pueden causar la muerte si se ingieren. 
Por lo tanto, guarde las pilas fuera del alcance 
de los niños pequeños. Si se ingiere una pila, 
busque de inmediato atención médica.
NO recargue las pilas o las reactive por otros 
medios; NO las desmonte; NO las tire al fuego 
ni las cortocircuite.
Retire las pilas del artículo cuando no lo vaya 
a utilizar durante mucho tiempo o cuando las 
pilas se hayan agotado. Podría producirse una 
fuga en las pilas que dañara el artículo.
NO exponga las pilas a condiciones extremas, 
por ej. no ponga el artículo sobre fuentes de 
calor y presérvelo de la luz solar directa. De 
lo contrario, existe un alto riesgo de que se 
produzca una fuga.
Si se produce una fuga, evite el contacto del 
fluido con la piel, ojos y mucosas. Enjuague 
inmediatamente las zonas que hayan estado 
en contacto con el fluido con abundante agua 
corriente y visite a un médico de inmediato.
CARACTERISTICAS TECNICAS
Capacidad max: 300 g/10,58 oz 
División: 0,1 g/0,005 oz
Apagado automático
Indicador sobrecarga
Indicador de pila descargada
Alimentación: 2 pilas AAA 1.5V (están incluídas las pilas de prueba)

Condiciones operativas de uso: 
Temperatura ambiente: de 10°C a 40°C .Humedad relativa: de 30% a 75% sin condensación.
Presión: de 700 - 1060 hPa.
Condiciones ambientales de transporte y conservación: 
Temperatura: de 10° a 40° C. Humedad: de 5 a 95%. Presión: de 700 - 1060 hPa.

INSTRUCCIONES PARA EL USO
Coloque las pilas en el compartimiento, teniendo cuidado de respetar la polaridad indicada. Cambiar 
con pilas nuevas cuando las pilas está baja.

ENCENDIDO Y APAGADO
Presionar la tecla ON/OFF TARE 5. Después de que se enciendan todos los segmentos de la pantalla a 
modo de control, aparecerá “0.0g” o “0.000 oz”. El aparato estará listo para el servicio. Pulse la tecla ON/
OFF TARE  y manténgala pulsada para desconectar el aparato. El aparato se apaga automáticamente 
pasado 1 minuto.

ATENCIÓN:ESPERAR SIEMPRE QUE LA PANTALLA VISUALICE “0.0” o “0.000 oz”  ANTES DE PROCEDER AL 
PESO.

CAMBIAR LA UNIDAD DE MEDIDA
Mantener presionada la tecla UNIT  para pasar de la unidad gramos (g) a la unidad onzas (oz) y viceversa.

PESADO
Encienda el aparato con la tecla ON/OFF TARE. Complete la cuchara de medición 1 con el contenido
que desee pesar. Mantenga el aparato en posición horizontal y sin moverlo, tomándolo del mango con 
la mano o colocarlo sobre una superficie plana. Si es necesario, sujete con firmeza el extremo posterior 
del mango  para evitar que la cuchara de medición  se vuelque sobre la superficie. En este caso, pulse la 
tecla HOLD  para que el resultado de medición se muestre de forma duradera. En la pantalla aparecerá 
HOLD.

FUNCION DE TARA
También puede medir alimentos en recipientes.
Encienda el aparato con la tecla ON/OFF TARE y coloque el recipiente en la cuchara de medición.
Pulse de nuevo la tecla ON/OFF TARE. El valor de medición se pondrá en 0.0 g y aparecerá TARE en la 
pantalla.   Retire el recipiente y coloque el recipiente lleno en la cuchara de medición. En la pantalla se 
mostrará ahora el peso del contenido.   Si es necesario, pulse la tecla ON/OFF TARE de nuevo para llevar a 
cabo una medición adicional con el recipiente lleno.  Retire el recipiente lleno y pulse la tecla 
ON/OFF TARE.  La báscula de cuchara está lista para mediciones adicionales sin recipiente.
Si se supera el peso total (300 g/10,58 oz),  esto se indicará mediante el mensaje de error 0-Ld.

ENCENDIDO/APAGADO 
Usar el botón ON/OFF TARE para encender y apagar el aparato.

AUTOAPAGADO
Apagado automático: después de 60 segundos sin utilizar.

INDICADOR DE SOBRECARGA:
Cuando el aparato se sobrecarga (más de 300 g/10,58 oz,), en la pantalla aparece“0-Ld”. 
Quitar inmediatamante el peso en exceso para evitar posibles daños del aparato.



fulfilled.
Do not use the measuring spoon for hot food/ 
liquids!
Protect the device against moisture and prevent 
the entry of liquids.
Do not place objects in the measuring spoon 
when the device is not in use.
Protect the spoon scale against impacts, 
moisture, dust, chemicals, large fluctuations in 
temperature, and excessive proximity to sources 
of heat (ovens, radiators).
Do not press the buttons using sharp objects or 
violence.
Do not expose the device to high temperatures 
or strong electromagnetic fields (e.g. mobile 
telephones).
Do not use any abrasive or chemical cleaning 
agents. These attack the surface of the device.

DANGER from batteries
Only use batteries of the same brand and type 
and do not use new and used batteries together.
Be sure to observe the correct polarity when 
inserting the batteries.
Clean the battery and device terminals before 
you insert the batteries. 
Batteries can be life-threatening if swallowed. 
Therefore you should store batteries and the 
product out of the reach of young children. If a 
battery has been swallowed, medical assistance 
must be sought immediately.
Batteries must not be charged or reactivated 
by other means, nor must they be dismantled, 
thrown into a fire or short-circuited.
Remove the batteries from the product if you do 
not intend to use the product for a longer period 
of time, or if the battery runs out of power. The 
batteries may leak and damage the product.
Do not subject batteries to extreme conditions, 
do not e.g. place the product on radiators or 
expose it to direct sunlight. Otherwise, there is 
an increased danger of batteries leaking. 
If battery acid has leaked, avoid contact with the 
skin, eyes and mucous membranes. In case of 
contact with the acid, rinse the affected area at 
once with plenty of clean water and seek medical 
assistance immediately.
TECHNICAL SPECIFICATIONS
Max Capacity: 300 g/10,58 oz 
Division: 0,1 g/0,005 oz
Auto switch off
Overload indicator
Low battery indicator
Power supply: 2  AAA batteries 1.5V (text batteries are included)

Operation use conditions: Room temperature: from 10°C to 40°C. Relative humidity: from 30% to 75% 
without  condensation. Pressure: from 700 - 1060 hPa.
Environmental transportation and storage conditions: Temperature: from 10 to 40°C. Humidity: from 5 
to 95%. Pressure: from 700 - 1060 hPa.

OPERATION
Insert the battery in the compartment, taking care to respect the indicated polarity. Replace with new batteries  
when the batteries are low.

Switching on and off
Press the button ON/OFF TARE. After a test of all display segments, “0.0g” or “0.000 oz” will appear. The device is 
ready to use. Press and hold the button ON/OFF TARE to switch off the device. 
The device will switch off automatically after 1 minute 
ATTENTION: place the food on the scale spoon only when the display has shown“0.0” or “0.000 oz” 

Changing unit of measurement
Press and hold the button UNIT  to switch between grams (g) and ounces (oz).

Weighing
Switch the device on using the button ON/OFF TARE. Fill the measuring spoon  with the contents to be weighed. 
Hold the device horizontal and steady in your hand by the handle, or place the device on a flat surface. If 
necessary, hold the rear end of the handle 6 steady to prevent the measuring spoon 1 from tipping over on the 
surface. If necessary, press the button HOLD  to keep the measurement result displayed. The display  will show 
HOLD. Empty the measuring spoon. Before a new measurement, press the button HOLD  again.

Weighing liquids
The device can also be used for weighing liquids. The scale of the measuring spoon displays quantities of 15 - 45 
ml or 1-3 tablespoons (tbsp).

Tare function
You can also weigh food in containers. Switch on the device using the button ON/OFF TARE, and place the 
container in the measuring spoon. Press the button ON/OFF TARE  again. The measured value is set to 0.0 g, and 
TARE appears in the display. Remove the container, and place the filled container in the measuring spoon . The 
display will now show the weight of the content. If required, press the button ON/OFF TARE again to perform 
another measurement with the filled container. Remove the filled container and press the button ON/OFF TARE. 
The spoon scale may now be used for measurements without a container.
If this total weight is exceeded, (300 g/10,58 oz) the error message 0-Ld will be displayed.

ON/OFF TARE switching
Press the ON/OFF /TARE key to switch the scale on and off.

Auto-shut off
The product switches itself off, after some 60 seconds of non-use.

Overload indicator
When the weight exceeds the scale capacity (300 g/10,58 oz), the display shows: “O-Ld”. Remove the excessive 
weight immediately in order to avoid product damages.

Low battery indicator
Whether the display shows “Lo”, this means that batteries are flat and it is necessary to replace them. Replace 
the flat batteries by new batteries, respecting the polarities shown in the compartment. The supplied batteries 

Pesatura di liquidi
L’apparecchio può essere utilizzato anche per pesare liquidi. La scala del cucchiaio misuratore indica quantità di 
15 - 45 ml o 1-3 cucchiai (tbsp).

Funzione di tara
È possibile misurare anche alimenti all’interno di recipienti.
Accendere l’apparecchio con il tasto ON/OFF TARE e collocare il recipiente nel cucchiaio misuratore.
Premere nuovamente il tasto ON/OFF TARE. Il valore misurato viene impostato su 0.0 g e sul display compare 
TARE. Togliere il recipiente e collocare nel cucchiaio misuratore il recipiente riempito. Sul display compare ora il 
peso del contenuto. Eventualmente premere di nuovo il tasto ON/OFF TARE per eseguire una nuova misurazione 
con il recipiente riempito. Togliere il recipiente pieno e premere il tasto ON/OFF TARE. La bilancia a cucchiaio è 
pronta per ulteriori misurazioni senza recipiente. 
Se si supera il peso totale (300 g/10,58 oz) compare la segnalazione d’errore 0-Ld. 

Accensione/spegnimento
Usare il tasto TARE/ON/OFF sia per accendere che per spegnere la bilancia.

Autospegnimento 
Spegnimento automatico: dopo 60 secondi di non utilizzo.

Indicatore di sovraccarico
Quando il prodotto viene sovraccaricato (300 g/10,58 oz), il display mostra“O-Ld”. Rimuovere immediatamente 
il peso in eccesso, per evitare di danneggiare la bilancia.

Indicatore batterie scariche
Quando il display visualizza “Lo”, significa che la batteria è scarica. Sostituire le batterie. Le batterie in dotazione 
sono fornite esclusivamente per testare il funzionamento dell’unità e pertanto potrebbero avere durata 
inferiore.

PULIZIA E MANUTENZIONE
Non utilizzare detergenti chimici abrasivi o corrosivi,poiché aggrediscono la superficie dell’apparecchio. 
Per la pulizia dell’apparecchio utilizzare un panno leggermente umido ed evitare qualsiasi infiltrazione d’acqua. 
Non immergere mai il prodotto nell’acqua. Per la pulizia del cucchiaio estrarlo dall’impugnatura e pulirlo 
separatamente. Prima di riutilizzare l’apparecchio, asciugarlo bene.  Se non si usa più l’apparecchio, conservarlo 
in un luogo nel quale non sia esposto né a forte calore né a umidità. 

In caso di malfunzionamento:
Controllare che la batteria è inserita correttamente.
Se i problemi dovessero persistere contattare il Centro Assistenza JOYCARE.

      Prodotto idoneo al contatto con sostanze alimentari

 Questo articolo è stato progettato e fabbricato nel rispetto di tutte le direttive europee 
applicabili.

SMALTIMENTO 
L’apparecchio, incluse le sue parti removibili e accessori, al termine della vita utile non deve essere 
smaltito insieme ai rifiuti urbani ma in conformità alla direttiva europea. Dovendo essere trattato 
separatamente dai rifiuti domestici, deve essere conferito in un centro di raccolta differenziata per 

apparecchiature elettriche ed elettroniche oppure riconsegnato al rivenditore al momento dell’acquisto di una 
nuova apparecchiatura equivalente. In caso di trasgressione sono previste severe sanzioni. Le batterie utilizzate 
da questo apparecchio, alla fine della loro vita utile, vanno smaltite negli appositi raccoglitori.

Tutte le indicazioni e i disegni si basano sulle ultime informazioni disponibili al momento della stampa del manuale e possono essere 
soggette a variazioni. 
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DIGITAL SPOON SCALE 
Thank you for purchasing this product. To ensure the correct use of this product, please read carefully the 
following instructions, non-compliance could result in damages to persons or objects.
Please retain this manual for future use and present it together with the appliance if given to someone else.

WARNING
This appliance may be used by children of more 
than 8 years of age, persons with physical, sensory 
or mental capabilities or inexpert persons only if 
they have been previously trained inusing it in a 
safe manner, and only if they have been informed 
of the dangers the product can cause. Children 
may not play with the appliance. Children may 
not clean or carry out any maintenance on the 
appliance without adult supervision.
Use this product only for its intended purpose, 
as described in this instruction manual such as 
an electronic scale for domestic use only. Any 
other use should be considered improper and 
dangerous.
Packaging components (plastic bags, cardboard, 
polystyrene etc.) must be kept out of the reach 
of children as they have the potential to be 
dangerous and their disposal should be carried 
out according to the current regulations. During 
the weighing procedure, food must come in 
contact only with special container, suitable for 
this purpose. 
These scales should not to be used to weigh 
objects or substances in commercial transactions, 
to produce medicines, to calculate tolls, 
tariffs, taxes, premiums, fines, remunerations, 
indemnities or fees of a similar kind determined 
by weight.
It must be used according to the instructions, 
contained in this manual and it is important 
that the user reads and understands the use and 
maintenance information of the device.
Do not use the device if there is visible damage.
Repairs to the device must only be performed by 
authorized specialists or by the customer service.
Unprofessional repairs can result in significant 
danger for the user. Unauthorized repairs also 
invalidate the warranty.
Defective components must be replaced with 
original replacement parts. Only these parts 
guarantee that the safety requirements are 

riportate dal presente manuale ed è importante 
che l’utilizzatore legga e comprenda le 
informazioni per l’uso e la manutenzione 
dell’apparecchio.
Non utilizzare l’apparecchio se esso presenta 
danni visibili.
Far eseguire le riparazioni dell’apparecchio 
solo da specialisti autorizzati o dal servizio 
clienti. Le riparazioni inadeguate possono 
comportare notevoli pericoli per l’utilizzatore. 
Inoltre decade il diritto alla garanzia.
Sostituire i componenti guasti solo con ricambi 
originali. Solo questi pezzi garantiscono il 
rispetto dei requisiti di sicurezza. 
Non versare alimenti/liquidi molto caldi nel 
cucchiaio misuratore! 
Proteggere l’apparecchio dall’umidità e dalla 
penetrazione di liquidi. 
Non collocare oggetti nel cucchiaio misuratore 
quando l’apparecchio non è in uso. 
Proteggere la bilancia a cucchiaio da urti, 
umidità, polvere, sostanze chimiche, forti 
variazioni termiche e sorgenti di calore troppo 
vicine (forni, radiatori).
Non premere i tasti con violenza né con oggetti 
appuntiti.
Non esporre l’apparecchio a temperature 
elevate o a campi elettromagnetici intensi (ad 
es. telefoni cellulari).
Non utilizzare detergenti chimici abrasivi o 
corrosivi, poiché aggrediscono la superficie 
dell’apparecchio.

RISCHIO legato alle batterie
Utilizzare solo batterie dello stesso tipo e della 
stessa marca, non utilizzare batterie nuove e 
usate assieme.
Inserire le batterie facendo attenzione alla 
polarità indicata.
Pulite i contatti delle batterie e dell’apparecchio 
prima di inserire le batterie.
L’ingestione di batterie può essere mortale. 
Conservare quindi le batterie e il prodotto fuori 
dalla portata dei bambini. Se viene ingerita una 
batteria, si deve subito ricorrere all’assistenza 
medica.
Le batterie non devono essere caricate o 
riattivate con altri strumenti, smontate, gettate 
nel fuoco o cortocircuitate.
Togliete le batterie dal prodotto se non si 
utilizza il prodotto per periodi prolungati o se le 
batterie sono scariche. La batterie potrebbero 
perdere liquido danneggiando il prodotto.
Non esporre le batterie a condizioni estreme, 
ad es. non collocare l’articolo su termosifoni 
e non esporlo ai raggi diretti del sole. Ciò 
aumenta il rischio di perdita di liquido.
Se è fuoriuscito acido dalla batteria, evitare il 
contatto con pelle, occhi e mucose. In caso di 
contatto con l’acido, sciacquare subito la zona 
interessata con abbondante acqua pulita e 
rivolgersi immediatamente a un medico.
CARATTERISTICHE TECNICHE
Capacità max: 300 g/10,58 oz 
Divisione: 0,1 g/0,005 oz
Spegnimento automatico 
Indicatore di sovraccarico
Indicatore batterie scariche
Alimentazione: 2 batterie AAA 1.5V (sono incluse batterie di prova)

Condizioni operative di utilizzo: Temperatura ambiente: da 10°C a 40°C.Umidità relativa: dal 30% al 
75% senza condensa. Pressione: da 700 - 1060 hPa.
Condizioni ambientali di trasporto ed immagazzinamento: Temperatura: da 10 a 40°C. Umidità: da 
5 a 95%. Pressione: da 700 - 1060 hPa.

ISTRUZIONI PER L’USO
Inserire le batterie nell’apposito comparto, facendo attenzione a rispettare la polarità indicata. Sostituire 
con batteria nuove quando queste sono scariche.

Accensione e spegnimento
Premere il tasto ON/OFF TARE. Dopo un’indicazione di controllo di tutti i segmenti del display, compare 
“0.0g” o “0.000 oz”. L’apparecchio è pronto per l’uso. Premere e mantenere premuto il tasto ON/OFF TARE 
per spegnere l’apparecchio. L’apparecchio si spegne automaticamente dopo 1 minuto 
ATTENZIONE: attendere sempre che il display visualizzi “0.0” o “0.000 oz” prima di procedere alla pesata.

Selezione dell’unità di misura 
Premere e mantenere premuto il tasto UNIT, per alternare tra le unità di misura Grammi (g) e Once (oz).

Pesatura
Accendere l’apparecchio con il tasto ON/OFF TARE. Riempire il cucchiaio misuratore con il contenuto da 
pesare. Tenere in mano l’apparecchio orizzontale dall’impugnatura senza scuoterlo o posarlo su una 
superficie piana. Eventualmente sostenere saldamente l’estremità posteriore dell’impugnatura per evitare 
che il cucchiaio misuratore si rovesci sulla superficie. Premere eventualmente il tasto HOLD  per mantenere 
l’indicazione del risultato della misurazione. Sul display appare la scritta HOLD. Svuotare il cucchiaio 
misuratore. Prima di eseguire una nuova misurazione, premere nuovamente il tasto HOLD. 

are for trial use only and they may have a shorter life.

MAINTENANCE AND CARE
Do not use any abrasive or chemical cleaning agents. These attack the surface of the device!
Clean the device with a slightly damp cloth. avoiding any water seepage inside the scale. Never deep the 
product into water. In order to clean the measuring spoon, remove it from the handle  and clean it separately 
Dry the device well before using it again.  When no longer using the device, store it in a place where neither high 
temperatures nor moisture can affect it.

In case of malfunction:
Check that the batteries are inserted properly.
If problems persist, contact the Service Centre JOYCARE.

    Product suitable for contact with food substances

 The product is made conforming with all the applicable European regulations.

DISPOSAL
The device (including its removable parts and accessories) must not be disposed of together with 
municipal waste at the end of its life, but in compliance with European Directive. Since it must be 
handled separately from household waste, either carry it to a separately-collected waste disposal 

centre for electrical and electronic appliances or give it back to the retailer on purchasing a new device with the 
same purpose. Any infringement will be severely prosecuted.
The batteries used in this device must be disposed of in the special bins at the end of their life.

Specifications and designs are based on the latest information available at the time of printing and subject to change without 
notice.

F

CUILLERE-BALANCE NUMERIQUE 
Merci à vous d’avoir choisi ce produit. Pour assurer une correcte utilisation de ce produit, veuillez lire 
attentivement les instructions suivantes, le non-respect de ces instructions peut entraîner des dommages (à la 
personne ou à l’objet). Veuillez conserver ce manuel pour une utilisation future et de le joindre avec l’appareil si 
il est donné à une autre personne.

AVERTISSEMENT  
Cet appareil peut être utilise par des enfants 
de plus de 8 ans, par des personnes avec des 
capacités physiques, sensorielles ou mentales 
réduites ou par des personnes inexpérimentées 
uniquement si elles apprennent au préalable 
à utiliser l’appareil en toute sécurité et si elles 
sont informées des dangers liées au produit. Les 
enfants ne peuvent pas jouer avec l’appareil. 
Le nettoyage et l’entretien ne peuvent pas être 
effectues par un enfant sans le contrôle d’un 
adulte.
Ce produit doit être destine a l’utilisation pour 
lequel il a été expressément conçu, c’est à dire 
comme balance électronique a utilisation 
domestique. Toute autre emploi est donc 
considère comme impropre et par conséquent 
dangereux.
Les éléments de l’emballage (sachets en plastique, 
carton, polystyrène etc.) ne doivent pas être 
laisses a la portée des enfants car ils pourraient 
être dangereux et doivent être élimines selon la 
réglementation en vigueur. Pendant la pesée, les 
aliments ne doivent entrer en contact qu’avec 
des récipients appropries pour cette utilisation.
Cette balance n’est pas utilisable pour déterminer 
le poids d’objets ou de substances dans les 
transactions commerciales, pour la fabrication 
de médicaments, pour le calcul de péages, 
tarifs, taxes, primes, amendes, rémunérations, 
indemnités ou redevances analogues déterminés 
selon le poids.
Il doit être utilise selon les instructions qui 
se trouvent dans le manuel technique. Il est 
important que l’utilisateur comprenne les 
informations concernant l’entretien et les 
dispositifs du produit.
N’utilisez pas l’appareil si celui-ci présente des 
dégâts apparents.
Si des réparations doivent être réalisées sur 
l’appareil, ne les confiez qu’à des entreprises 
spécialisées agréées ou à notre service après-
vente. Des réparations non conformes peuvent 
engendrer des risques importants pour 
l’utilisateur. Elles entraînent en outre l’extinction 
de la garantie.
Les composants défectueux ne peuvent être 
remplacés que par des pièces de rechange 
d’origine. Seules ces pièces sont en mesure 
d’assurer que les exigences de sécurité soient 
remplies.
N’utilisez pas la cuillère de mesure pour peser 
des aliments/liquides très chauds !
Protégez l’appareil contre l’humidité et 
l’infiltration de liquides.
Ne déposez rien dans la cuillère de mesure 
lorsqu’elle n’est pas en cours d’utilisation.
Protégez la cuillère balance contre les chocs, 

l’humidité, la poussière, les produits chimiques, 
les fortes variations de température et les sources 
de chaleur trop proches (fours, radiateurs).
N’appuyez pas trop fort ou avec des objets 
pointus sur les touches.
Ne soumettez pas l’appareil à des températures 
élevées ou à des champs électromagnétiques 
puissants (p. ex. téléphones portables).
N’utilisez aucun détergent décapant ou 
chimique. Ils attaquent le revêtement de surface 
de l’appareil.

DANGER lie aux piles  
Utilisez uniquement des piles de la même 
marque et du même type, ne mélangez pas les 
piles usagées et les piles neuves.
Veillez à la polarité correcte lors de l’insertion des 
piles.
Nettoyez les contacts des piles et de l’appareil 
avant l’insertion des piles.
Les piles peuvent être mortelles en cas 
d’ingestion. Conservez donc les piles et l’article 
hors de portée des enfants. En cas d’ingestion des 
piles, demandez immédiatement une assistance 
médicale.
Les piles ne doivent pas être chargées ou 
réactivées d’autres manières, elles ne doivent 
pas être démontées, jetées au feu ou court-
circuitées.
Ôtez les piles de l’article si vous ne comptez pas 
utiliser l’article pendant une durée prolongée 
ou quand les piles sont usées. Les piles peuvent 
couler et endommager l’article.
Ne soumettez jamais les piles à des conditions 
extrêmes, ne placez par exemple pas l’appareil 
sur des appareils de chauffage ni sous les rayons 
directs du soleil. Le risque d’écoulement devient 
sinon plus important.
Si de l’acide des piles a coulé, évitez tout contact 
avec la peau, les yeux et les muqueuses. En cas 
de contact avec l’acide, rincez immédiatement 
les zones touchées à l’eau claire et consultez 
immédiatement un médecin.
CARACTERISTIQUE TECHNIQUES  
Portée: 300 g/10,58 oz 
Graduation: 0,1 g/0,005 oz
Extinction automatique
Indicateur de surcharge
Indicateur de batterie déchargée
Alimentation: 2 batteries AAA 1.5V (comprend piles d’essai)

Conditions d’utilisation durant l’opération: Température ambiante: de 10°C à 40 °C. Hygrométrie: de 
30% à 75% sans condensation. Pression: du hPA 700-1060
Conditions de transport sur le plan environnemental et déstockage: Température: de 10 à 40°C. 
Humidité: de 5% à 95%.Pression: du hPa700-1060

INSTRUCTIONS POUR UNE CORRECTE UTILISATION
Insérez les piles dans le compartiment, en prenant soin de respecter la polarité indiquée.
Remplacez-les lorsque les piles sont faibles.

Mise en marche/arrêt
Appuyez sur la touche ON/OFF TARE. Après un affichage de contrôle de tous les segments de l’écran, 0.0 g ou 
“0.000 oz” s’affiche. L’appareil est alors prêt à fonctionner. Appuyez sur la touche ON/OFF TARE et maintenez-
la enfoncée pour arrêter l’appareil. L’appareil s’arrête automatiquement au bout d’une minute 
Attention: il faut toujours attendre que l’écran affiche “0.0” ou “0.000 oz” avant de procéder à la mesure. 

Changer d’unité de mesure
Appuyez sur la touche «unit» et maintenez-la enfoncée pour passer de l’unité « gramme(s) » (g) à l’unité 
«once(s) » (oz) et inversement.

Peser
Allumez l’appareil à l’aide de la touche ON/ OFF TARE. Remplissez la cuillère de mesure de l’aliment à peser. 
Vous pouvez soit tenir l’appareil dans votre main à l’horizontale, en n’hésitant pas à le saisir par le manche, 
soit le poser sur une surface plane. Si nécessaire, tenez l’extrémité du manche pour éviter que la cuillère 
de mesure ne se renverse sur la surface. Si vous le souhaitez, appuyez sur la touche HOLD pour afficher 
durablement le résultat de mesure. Sur l’écran apparaît le message HOLD. Videz la cuillère de mesure. Avant 
de procéder à une nouvelle mesure, appuyez à nouveau sur la touche HOLD.

Peser des liquides
L’appareil peut aussi être utilisé pour peser des liquides. Le cadran de la cuillère de mesure affiche des 
quantités de 15 - 45 ml ou 1-3 cuillères à soupe (tbsp).

Fonction de tare
Vous pouvez aussi mesurer des aliments dans des récipients.
Allumez l’appareil avec la touche ON/OFF TARE et déposez le récipient dans la cuillère de mesure.
Appuyez à nouveau sur la touche ON/OFF TARE. La valeur de mesure est remise à 0.0 g et TARE s’affiche sur 
l’écran.   Enlevez le récipient, remplissez-le puis déposez le récipient rempli dans la cuillère de mesure. Le 
poids du contenu s’affiche alors sur l’écran. Si nécessaire, appuyez à nouveau sur la touche ON/OFF TARE pour 
réaliser une nouvelle mesure avec le récipient rempli.
Enlevez le récipient rempli et appuyez sur la touche ON/OFF TARE. La cuiller balance est prête pour de 
nouvelles mesures sans récipient.

Le message de défaut 0-Ld signale un dépassement du poids total (300 g/10,58 oz). 

Allumage/Extinction
Appuyer la touche on/off tare aussi bien pour allumer que pour éteindre l’appareil.

Extinction
Extinction automatique après 60 secondes de non-utilisation.

Indicateur de surcharge
Lorsque le produit est surchargé (c’est-à-dire au-delà de 300 g/10,58 oz) l’écran affiche “o-Ld”. Enlever 
immédiatement le poids en excès pour éviter d’endommager la balance.

Indicateur de batterie déchargée
Lorsque l’écran affiche “Lo”, les piles sont déchargées. Remplacer les piles.
Les piles en dotation sont fournies exclusivement pour tester le fonctionnement de l’appareil et par 
conséquent pourraient être de faible durée.

NETTOYAGE / RANGEMENT
N’utilisez aucun détergent décapant ou chimique. Ils attaquent le revêtement de surface de l’appareil.
Nettoyez l’appareil avec un chiffon légèrement humide en évitant toutes infiltrations d’eau. Ne jamais 
plonger le produit dans l’eau. Pour le nettoyage, détachez la cuillère de mesure du manche et lavé-la 
séparément Séchez bien l’appareil avant de le réutiliser. Lorsque vous n’utilisez pas l’appareil, rangez-le 
dans un endroit où il ne risque pas d’être endommagé par une forte chaleur ou une humidité élevée.

En cas de défaillance de l’appareil:
Vérifiez que les piles sont correctement insérées dans leur logement. 
En cas de problèmes persistants, contactez le centre de service technique JOYCARE.

       Produit apte au contact avec des substances alimentaires

 Le produit a été projeté et fabriqué en respectant toutes les normes européennes 
applicables.

ECOULEMENT
Quand l’appareil et/ou ses pièces déplaçables ne seront plus utilisables, l’élimination sera 
effectuée selon les normes en vigueur de la Directive européenne et ne devra pas être éliminé 
dans les ordures urbaines. L’appareil ne doit pas être jeté dans les ordures domestiques, mais 

dans un centre des récoltes différenciées pour les appareils électriques et électroniques, ou renvoyé au 
revendeur au moment de l’achat d’un nouvel appareil équivalent. En cas d’entorse au règlement, on prévoit 
des sévères sanctions. Quand l’appareil ne sera plus utile, les batteries utilisées seront éliminées dans des 
spéciaux récipients.

Tous ces renseignements et illustrations se basent sur les informations disponibles au moment où le manuel d’instruction a été 
écrit, donc ils peuvent varier dans tous moments.
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DIGITALE LÖFFELWAAGE 
Wir möchten uns bei Ihnen bedanken, dass Sie sich für dieses Produkt entschieden haben. Bitte lesen Sie sich 
die vorliegenden Anweisungen genau durch, damit die richtige Anwendung des Produktes sichergestellt ist, 
da es sonst zu Schäden an Personen und Gegenständen kommen kann. Die Betriebsanleitung muss für einen 
eventuellen zukünftigen Gebrauch aufbewahrt werden; ggf. ist sie dem neuen Besitzer zu übergeben.

WARNUNGEN
Dieses Gerät darf nur von Kindern über 8 Jahren, 
von Personen mit eingeschränkten physischen, 
sensorischen oder geistigen Fähigkeiten oder 
von Personen mit mangelnder Erfahrung 
verwendet werden, wenn sie zuvor über den 
sachgemäßen und sicheren Gebrauch belehrt 
und über die mit der Verwendung desselben 
verbundenen Gefahren informiert wurden. 
Kinder dürfen mit dem Gerät nicht spielen. Die 
Reinigung und Wartung des Gerätes darf ohne 
Beaufsichtigung eines Erwachsenen nicht von 
Kindern vorgenommen werden.
Dieses Produkt ist nur dem vorgesehenen 
Verwendungszweck entsprechend, also 
als elektronische Küchenwaage für den 
Hausgebrauch zu verwenden. Jeder andere 
Gebrauch ist als unsachgemäß anzusehen und 
demnach gefährlich. 
Die Verpackungsmaterialien (Plastikhüllen, 
Karton, Polystyrol, usw.) dürfen nicht in der 
Reichweite von Kindern belassen werden, da 
sie eine mögliche Gefahrenquelle darstellen. Sie 
sind den geltenden Verordnungen zu entsorgen. 
Um die Nahrungsmittel zu wiegen, benutzen 
Sie bitte nur dafür geeignete Behälter. Die hier 
präsentierte Waagedarf nicht zur Bestimmung 
des Gewichts von Objekten oder Substanzen 
die Gegenstand im Handel mit Medikamenten, 
für die Berechnung von Gebühren, Tarifen, 
Steuern, Prämien, Schadensersatz, Vergütungen, 
Zuschüssen oder Gebühren in Abhängigkeit von 
Gewicht, verwendet werden.
Dieser Artikel wurde unter Einhaltung aller 
anwendbaren europäischen Richtlinien 
entwickelt und hergestellt. 
Es muss nach den Angaben in diesem Handbuch 
verwendet werden und es ist wichtig, dass der 
Benutzer die Informationen über die Nutzung 
und Wartung des Gerätes liest und versteht.
Benutzen Sie das Gerät nicht, wenn es sichtbare 
Beschädigungen aufweist.
Lassen Sie Reparaturen am Gerät nur 
von autorisierten Fachbetrieben oder 
dem Kundenservice durchführen. Durch 
unsachgemäße Reparaturen können erhebliche 
Gefahren für den Benutzer entstehen. Zudem 
erlischt der Garantieanspruch. 
Defekte Bauteile dürfen nur gegen Original-
Ersatzteile ausgetauscht werden. Nur bei 
diesen Teilen ist gewährleistet, dass sie die 
Sicherheitsanforderungen erfüllen werden.
Füllen Sie keine heißen Lebensmittel/
Flüssigkeiten in den Messlöffel! 
Schützen Sie das Gerät vor Feuchtigkeit und dem 
Eindringen von Flüssigkeiten.
Legen Sie keine Gegenstände in den Messlöffel, 
wenn das Gerät nicht benutzt wird. Legen Sie 

keine Gegenstände in den Messlöffel, wenn das 
Gerät nicht benutzt wird.
Schützen Sie die Löffelwaage vor Stößen, 
Feuchtigkeit, Staub, Chemikalien, starken 
Temperaturschwankungen und zu nahen 
Wärmequellen (Öfen, Heizkörper).
Drücken Sie nicht mit Gewalt oder mit spitzen 
Gegenständen auf die Tasten.
Setzen Sie das Gerät nicht hohen Temperaturen 
oder starken elektromagnetischen Feldern (z. B. 
Mobiltelefone) aus.
Verwenden Sie keine scheuernden oder 
chemischen Reinigungsmittel. Diese greifen die 
Oberfläche des Gerätes an.

GEFAHR durch Batterien 
Verwenden Sie nur Batterien der gleichen Marke 
und des gleichen Typs, verwenden Sie keine 
gebrauchten und neuen Batterien miteinander.
Beachten Sie beim Einlegen der Batterien die 
richtige Polarität.
Reinigen Sie Batterie- und Gerätekontakte vor 
dem Einlegen von Batterien.
Batterien können beim Verschlucken 
lebensgefährlich sein. Bewahren Sie deshalb 
Batterien und den Artikel für Kleinkinder 
unerreichbar auf. Wurde eine Batterie 
verschluckt, muss sofort ärztliche Hilfe in 
Anspruch genommen werden.
Batterien dürfen nicht geladen oder mit anderen 
Mitteln reaktiviert, nicht auseinandergenommen, 
ins Feuer geworfen oder kurzgeschlossen 
werden.
Entfernen Sie die Batterien aus dem Artikel, 
wenn Sie den Artikel längere Zeit nicht benutzen 
wollen oder wenn die Batterieleistung erschöpft 
ist. Die Batterien könnten auslaufen und den 
Artikel beschädigen. 
Setzen Sie Batterien keinen extremen 
Bedingungen aus, legen Sie z. B. den Artikel 
nicht auf Heizkörpern ab und setzen Sie ihn nicht 
direkter Sonneneinstrahlung aus. Es besteht 
ansonsten erhöhte Auslaufgefahr.
Wenn Batteriesäure ausgelaufen ist, vermeiden 
Sie den Kontakt mit Haut, Augen und 
Schleimhäuten.
Spülen Sie bei Kontakt mit der Säure die 
betroffenen Stellen sofort mit reichlich klarem 
Wasser und suchen Sie umgehend einen Arzt 
auf.
TECHNISCHE MERKMALE
Tragkraft max: 300 g/10,58 oz 
Einteilung: 0,1 g/0,005 oz
Abschaltautomatik
Überlastungsanzeige
Batteriestandsanzeige
Stromversorgung: 2 Batterien AAA 1.5V  (Testbatterien enthalten sind)

Betriebsbedingungen: Raumtemperatur: von 10°C bis 40°C. Relative Feuchtigkeit: von 30% bis 75% 
ohne Kondensat. Druck: 700 - 1060 hPa. 
Transport- und Lagerbedingungen: Temperatur: von 10°C bis 40°C. Feuchtigkeit: von 5% bis 95% Druck: 
700 - 1060 hPa

BEDIENUNGSANLEITUNGEN
Setzen Sie die Batterie in das Batteriefach ein, achten Sie auf die richtige Polarität. Bitte wechseln Sie die 
Batterie aus, wenn Sie leer ist.

Ein-/Ausschalten
Drücken Sie die Taste ON/OFF TARE. Nach einer Kontrollanzeige aller Displaysegmente erscheint “0.0g” 
oder “0.000 oz”.. Das Gerät ist betriebsbereit. Drücken und halten Sie die Taste ON/OFF TARE, um das Gerät 
auszuschalten. Das Gerät schaltet sich 1 Minute
ACHTUNG: DAS DISPLAY MUSS IMMER “0” ANZEIGEN, BEVOR SIE STARTEN ZU WIEGEN.

Maßeinheit wechseln
Drücken und halten Sie die Taste UNIT  um zwischen den Einheiten Gramm (g) und Unzen (oz) umzuschalten.

Wiegen
1. Schalten Sie das Gerät mit der Taste ON/OFF TARE  ein. Füllen Sie den Messlöffel  mit dem zu wiegenden. 
Inhalt.  Halten Sie das Gerät waagerecht und ruhig am Griff  in der Hand oder legen Sie das Gerät auf eine 
ebene Fläche. Halten Sie ggf. das hintere Ende des Griffes  fest, um ein Abkippen des Messlöffels  auf die 
Fläche zu verhindern.  Drücken Sie ggf. die Taste HOLD, um das Messergebnis dauerhaft anzuzeigen. Im 
Display erscheint HOLD. 5. Entleeren Sie den Messlöffel.  Vor einer erneuten Messung drücken Sie erneut 
die Taste HOLD .

Flüssigkeiten wiegen
Das Gerät kann auch zum Wiegen von Flüssigkeiten verwendet werden. Die Skala des Messlöffels  zeigt 
Mengen von 15 - 45 ml oder 1-3 Esslöffeln (tbsp) an.

Tara-Funktion
Sie können auch Lebensmittel in Behältern messen.  Schalten Sie das Gerät mit der Taste ON/OFF TARE  ein 
und legen Sie den Behälter in den Messlöffel.  Drücken Sie erneut die Taste ON/OFF TARE. Der Messwert wird 
auf 0.0 g gestellt und TARE erscheint im Display.  Entfernen Sie den Behälter und legen Sie den gefüllten 
Behälter in den Messlöffel. Im Display wird nun das Gewicht des Inhalts angezeigt.  Drücken Sie ggf. die Taste 
ON/OFF TARE  erneut, um eine weitere Messung mit dem gefüllten Behälter durchzuführen.
Entfernen Sie den gefüllten Behälter und drücken Sie Taste ON/OFF TARE. Die Löffelwaage ist bereit für 
weitere Messungen ohne Behälter.

Ein Überschreiten des Gesamtgewichts wird mit der Fehlermeldung 0-Ld angezeigt. 

Ein- Ausschalten
Drücken Sie die Taste ON/OFF TARE, um das Gerät ein /auszuschalten.

Abschaltautomatik
Automatische Abschaltung, nachdem die Waage 60 Sekunden nicht in Gebrauch ist.

Überlastungsanzeige
Wenn die Waage mit über (300 g/10,58 oz), belastet wird, zeigt das Display “o-Ld”. Bitte entfernen 
Sie das
Gewicht vom Gerät, um diesem nicht zu schaden

Batteriestandanzeige
Wenn das Display “Lo” zeigt, sind die Batterien aufgebraucht. Ersetzen Sie die verbrauchten Batterien 
durch neue Batterien .
Die mitgelieferten Batterien werden nur zu dem Zweck mitgeliefert, um die Funktionsweise des 
Gerätes zu testen und könnten eine verkürzte Lebensdauer besitzen.

REINIGUNG UND PFLEGE
Verwenden Sie keine scheuernden oder chemischen Reinigungsmittel. Diese greifen die
Oberfläche des Gerätes an!. Reinigen Sie das Gerät mit einem leicht feuchten Tuch. Das Produkt nicht in 
Wasser eintauchen. Ziehen Sie den Messlöffel zur Reinigung vom Griff  ab und reinigen diesen separat.
Trocknen Sie das Gerät vor der erneuten Verwendung gut ab. Wenn Sie das Gerät nicht mehr benutzen, 
lagern Sie dieses an einem Platz, wo weder starke Hitze noch Feuchtigkeit auf das Gerät einwirken 
können.

Bei Fehlfunktionen:
Stellen Sie sicher, dass die Batterien richtig eingelegt worden sind.  Sollten die Probleme weiterhin 
bestehen, setzten Sie sich bitte mit dem JOYCARE-Kundendienst in Verbindung.

    Das Produkt ist für den Kontakt mit Lebensmitteln geeignet

 Dieses Gerät wurde unter Berücksichtigung aller geltenden europäischen Richtlinien 
entworfen und hergestellt.

ENTSORGUNG
Das Gerät, einschließlich seiner abnehmbaren Teile und Zubehörteile darf am Ende seiner 
Gebrauchzeit  nicht zusammen mit dem Stadtmüll entsorgt werden, sondern muss gemäß 
der europäischen Richtlinie entsorgt werden. Da das Gerät getrennt vom Hausmüll entsorgt 

werden muss, muss es in einem Sammelzentrum für elektrische und elektronische Geräte übergeben 
oder kann beim Kauf eines gleichwertigen Gerätes dem Verkäufer zurückgegeben werden. Im Falle von 
Nichtbeachtung sind strenge Sanktionen vorgesehen. Die von diesem Produkt verwendeten Batterien 
müssen nach ihrem Gebrauch in bestimmten Sammelbehältern entsorgt werden.

Alle Anweisungen und alle Abbildungen basieren auf den lette Informationen, die im Moment des Drucks des Handbuches 
vorliegen und können Veränderungen unterliegen.

 

E

BASCULA DIGITAL A CUCCHARA 
Muchas gracias por haber adquirido nuestro producto. Para un correcto uso del artículo, aconsejamos leer 
atentamente las siguientes instrucciones, ya que el incumplimiento de las siguientes indicaciones podría 
provocar daños a personas o cosas.  Se aconseja conservar este manual para futuras consultas y presentarlo 
junto con el aparato en el caso se deba entregar.

ADVERTENCIAS  
Este artículo puede ser utilizado por niños 
de edad mayor a 8 años, por personas con 
capacidad física, sensorial o mental reducidas 
o personas inexpertas sólo si previamente son 
instruídas sobre el uso en forma segura y sólo si 
están informadas de los peligros relacionados 
con el aparato. 
Este artículo NO es un aparato para ser 
utilizado en juegos por los niños. La limpieza 
y el mantenimento del aparato NO pueden 
ser hechos por niños sin la supervisión de un 
adulto.
Este producto está destinado única y 
exclusivamnete al uso para el que ha sido 
diseñado, es decir, como báscula electrónica de 
uso doméstico. Cualquier otro uso efectuado 
del producto, distinto del ya mencionado 
anteriormente, ha de considerarse indebido 
y por lo tanto peligroso. Recuerde siempre 
mantener fuera del alcance de los niños los 
elementos de embalaje (bosas de plástico, 
cartón, poliestileno, etc.) ya que constituyen 
potencialmente un peligro. Una vez concluido 
el normal ciclo de vida de dicho artículo, no 
deseche el producto en el medioambiente, 
respete a tal propósito, cuanto establecido por 
la Norma vigente en materia de recolección 
diferenciada de residuos y basuras. 
Para pesar los alimentos, utilizar sólo 
contenedores específicos para comida.
Esta báscula no es utilizable para determinar 
el peso de objetos o sustancias en las 
transacciones comerciales, para la fabricación 
de medicinas, para el cálculo de peajes, 
tarifas, tasas, primas, multas, remuneraciones, 
indemnizaciones o cuotas de tipo análogo 
determinados según el peso. 
Debe ser usado según las instrucciones 
presentadas en este manual. Es importante que 
el usuario lea y comprenda las informaciones 
para el uso y el mantenimento del aparato.
NO utilice el aparato si presenta daños visibles.
Efectuar las reparaciones en el aparato 
únicamente por técnicos especialistas 
autorizados o por el servicio al cliente. Las 
reparaciones inadecuadas pueden generar 
peligros considerables para el usuario. Además, 
harán que quede sin efecto la garantía.
Los componentes defectuosos solamente 
pueden sustituirse por piezas de recambio 
originales.  Unicamente estas piezas pueden 


